
- 1 L. 8329/1., 

ROYAUME  DE  BELGIQUE, KONINKRIJK BELG-IE. 

AVIS  DU  CONSEIL  D  ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STA1g. 

    

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre de l'Inté-

rieur et de la Fonction publilue, 

le 27 mars 19632  d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrElté 

royal "postposant l'élection pré-

vue ä l'article 14 de l'arrésté 

royal du 20 juin 1955 portant le 

statut syndical des agents des 

services publics", a donné le 8 

avIdl 1963 l'avis suivant 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 27e 

maart 1963 door de Minister van 

Binnenlandse Zaken en van het 

Openbaar Ambt verzoöht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk besluit "tot vast-

stelling van een latere datum 

voor de verkiezing bepaald bij 

artikel 14 van het koninklijk 

besluit van 20 juni 1955 houdende 

syndicaal statuut van het perso-

neel der openbare diensten",heeft 

de 8e  avril  1963 het volgend ad-

vies gegeven : 
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OBSERVATIONS  GENERALE  S. 

Le projet, en tant qu'il concerne le personnel 

des nombreux organismes d'intérêt public visés à l'ar-

ticle  ier,  90, de l'arrêté royal du 20 juin 19559  modi-

fié par l'arrêté royal du 18 février 1959, trouve son 

fondement légal dans l'article 11 de la loi du 16 mars 

1954 tel qu'il a été modifié par l'arrêté royal du 18 

décembre 1957. Ce dernier article dispose "le Roi 

fixe le cadre et le statut du personnel des organismes 

énumérés á l'article ler sur proposition du ou des 

Ministres dont ils relèvent et du Ministre qui a l'ad-

ministration générale dans ses attributions". 

Il ne suffit pas. que le projet ait été déli-

béré en conseil des Ministres; il faut encore qu'il scitp/o, 

posé et contresigg par tous les Ministres qui ont sous leur 

autorité ou leur contrôle un ou des organismes d'inté-

rêt public intéressés par le projet. 

Il convient de remarquer que l'arrêté royal, 

du 20 juin 1955 a été proposé et contresigné par tous 

les Ministres. 

L'article ler du projet se borne à 

énoncer que l'élection syndicale est retardée. 

jusqu'à la date qui sera fixée par le .Roi. 
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La disposition formulée dans cet article 

ler implique que les mandats des membres dea comités 

de consultation syndicale et des conseils du person-

nel désignés par les organisations syndicales sont 

prorogés. Cette prorogation des mandats présente la 

plus grande importance au point de vue juridique. 

Dès lors, il serait préférable d'énoncer de manière 

expresse cette prorogation des mandats. 

Le projet apporte en outre des observations 

de forme dont il a été tenu compte dans le texte pro-

posé ci-après . 

ARREIE ROYAL LIEFERANT  LA DATE DE  L'ELECTION  SYNDICALE 

INSTITUEE DANS LES SERVICES EUBLICS. 

BAUDOUIN, Roi des Belges, 

A tous présents et á venir, SALUT. 

Vu les articles 29, 66 et 67 de la Constitutio 

Vu l'arrêté royal du 20 juin 1955 portant le 

statut syndical des agents des services publics, notam-

ment l'article 14; 

Considérant qu'une réforme du statut syndical 

des agents des services publics étant en préparation, 

il se recommande de surseoir aux élections syndicales 

jusqu'à l'établissement des règles nouvelles; 

00..0/000 
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Vu l'avis du Comité général de consultation 

syndicale; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat; 

Sur la proposition: de Nos Ministres qui 

en ont délibéré en conseil, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS 

Article ler.-

 

Par dérogation à l'article 14 de l'arrêté 

royal du 20 juin 1955 portant le statut syndical des 

agents des services publics, il est sursis jusqu'à 

la date qui sera fixée par le Roi à l'élection qui 

devait avoir lieu au cours du premier semestre de 

l'année 1963. 

Article 2.-

 

Les mandats attribués à. chacune des organisa-

tions syndicales au sein du Comité général de consulta-

tion syndicale, des comités de consultation syndicale 

et des conseils du personnel sont prorog6s. 

Article 3.-

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour 

de sa publication au Moniteur belge. 

00 0 / 0 0 0 



ML. - 5 - L. 8329/1. 

Article 4.-

 

Nos Ministres sont chargés, chacun en ce  ei 

le concerne, de l'exécution du présent arrêté 

Donné , le 

PAR LE ROI : 

(En ce qui concerne les contreseinA 

voir l'observation formulée en téte 

de l'avis). 
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1U,GEMENE OPMERKINGEN. 

Voor zover het ontwerp-besluit betrekking 

heeft op het personeel van de vele instellingen van open-

baar nut die genoemd zijn in artikel le  90, van het 
koninklijk besluit van 20 juni 1955, gewijzigd bij het 

koninklijk besluit van 18 februari 1959, ontleent het 
zijn rechtsgrond aan artikel 11 van de wet van 16 maart 

1954, zoals het gewijzigd is bij het koninklijk besluit 

van 18 december 1957. Dat artikel zegt : "De Koning 

stelt het kader en het statuut van het personeel der 

organismen opgesomd in artikel 1 vast, op voordracht van 

de Minister of de Ministers van wie zij afhangen en van 

de Minister die het algemeen bestuur in zijn bevoegdheid 

heeft". 

Het is niet voldoende dat het ontwerp in  Minis 

raad is overlegd;het dient ook te worden voorgedragen en 111,, 

demderbek docT1e Ministers die gezag of toezicht uit-

oefenen op één of meer instellingen van openbaar nut wien 

het ontwerp aangaat. 

Opgemerkt zij, dat het koninklijk besluit 

van 20 juni 1955 door alle Ministers is voorgedragen en 

medeondertekend. 
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Artikel 1 deelt alleen mede, dat de syndicale 

verkiezing is uitgesteld tot een door de Koning te bepalen 

dag. 

Dit brengt mede dat de mandaten van de door 

de vakorganisaties aangewezen leden van de syndicale 

raden van advies en van de personeelsraden worden verlengd. 

Uit een juridisch oogpunt is die verlenging var mandaten 

van het grootste belang. Daarom ware het wenselijk dit 

uitdrukkelijk te stellen. 

+ + 

Voorts zijn bij het ontwerp vormopmerkingen te 

maken, die voldoende blijken uit de hiernavoorgestelde 

tekst. 

KONIXLIJK BESLUIT TOT VERDAGING VAN DE SYNDICALE VERKIEZIN( 

IN DE OPENBARE DIENSTEN, 

BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Gelet op de artikelen 29, 66 en 67 van de 

Grondwet ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 

1955 houdende syndicaal statuut van het personeel der 

openbare diensten, inzonderheid op artikel 14 ; 
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Overwegende dat aan de hervorming van het 

syndicaal statuut van het personeel der openbare diensten 

wordt gewerkt, zodat het raadzaam is de syndicale ver-

kiezing te verdagen totdat de nieuwe regelen zijn vast-

gesteld 

Gelet op het advies van de algemene syndicale 

raad van advies ; 

Gelet op het advies van de Raad van State ; 

Op de voordracht van Onze in raad vergaderde 

Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel  1.-

 

In afwijking van artikel 14 van het koninklijk 

besluit van 20 juni 1955 houdende syndicaal statuut vah 

het personeel der openbare diensten, wordt de verkiezing 

die in de loop van het eerste halfjaar van 1963 diende te 

worden gehouden, uitgesteld tot de dag die door de 

Koning zal worden bepaald. 

Artikel  2.-

 

De mandaten, die aan iedere vakorganisatie 

zijn verleend in de algemene syndicale raad van advies, in 

de syndicale raden van advies en in de personeelsraden, 

zijn verlengd. 
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Artikel  3.-

 

Dit besluit treedt in werking de dag waarop 

het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Artikel  4.-

 

Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, 

belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

VAN KONINGSWEGE 

e 

(Wat de medeondertekening betreft, zie op-

merking vooraan in het advies). 
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La chambre était composée de 

Messieurs : J.SUETENS, 
de  Heren  : 

G.HOLOYE, 
J.MASQUELIN, 

P.DE VISSCHER, 

J.ROLAND, 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 
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De kamer was samengesteld uit 

premier  président, 
eerste voorzitter, 

conseillers  d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la section 
de législation, 
bijzitters  var de  afde-

 

ling wetgeving, 

C.ROUSSEAUX, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver-
sion française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présenté 
par M.Ch.HUBERLANT, auditeur. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
H.J.SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.Ch.HUBERLANT, auditeur. 

(s.) C.ROUSSEAUX. (s.) J.SUETENS. 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10

